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OBECNÉ PŘIPOMÍNKY 

1. Připomínka k právní úpravě možnosti využití elektromobilu jako služebního vozidla 

V návaznosti na změnu zákona o pohonných hmotách (dále jen „PHM“) je nutné vyřešit i problematiku 

elektromobilu jako služebního vozidla (využití soukromých elektromobilů pro pracovní účely). 

Podle zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce (dále jen „ZPr“), nelze přenášet náklady nezbytné pro výkon 

práce na zaměstnance. Zaměstnanci, který použije soukromý elektromobil pro služební účel se souhlasem 

zaměstnavatele, přísluší podle ZPr za každý 1 km jízdy základní náhrada a náhrada výdajů za spotřebovanou 

pohonnou hmotu. Sazba základní náhrady je určena v § 157 odst. 4 ZPr a mění se prováděcím právním 

předpisem – vyhláškou MPSV. 

Náhradu výdajů za spotřebovanou pohonnou hmotu určí zaměstnavatel násobkem ceny pohonné hmoty a 

množství spotřebované pohonné hmoty. Cenu pohonné hmoty prokazuje zaměstnanec dokladem o 

nákupu, ze kterého je patrná souvislost s pracovní cestou. Jestliže zaměstnanec hodnověrným způsobem 

cenu pohonné hmoty zaměstnavateli neprokáže, použije zaměstnavatel pro určení výše náhrady 

průměrnou cenu příslušné pohonné hmoty stanovenou prováděcím právním předpisem – vyhláškou MPSV 

o průměrných cenách PHM. 

Spotřebu pohonné hmoty silničního motorového vozidla vypočítá zaměstnavatel z údajů o spotřebě 

uvedených v technickém průkazu použitého vozidla, které je zaměstnanec povinen zaměstnavateli 

předložit. Jestliže technický průkaz vozidla tyto údaje neobsahuje, přísluší zaměstnanci náhrada výdajů za 

pohonné hmoty, jen pokud spotřebu pohonné hmoty prokáže technickým průkazem vozidla shodného typu 

se shodným objemem válců.  

Z výše uvedeného vyplývá, že aby bylo možné soukromý elektromobil používat pro služební cesty a nebyla 

porušena zásada zákazu přenášet náklady nezbytné pro výkon práce na zaměstnance, musí být umožněn 

výpočet náhrady výdajů za spotřebovanou PHM dle výše uvedeného. Zaměstnanec musí mít buď doklad o 

nákupu (např. faktura za odebranou službu dobíjení), pro případy, že zaměstnance doklad nemá, je nutné, 

aby vyhláška MPSV o průměrných cenách PHM obsahovala také cenu dobití elektřinou. Dále je nutné, aby 

technické průkazy vozidel obsahovaly údaje o spotřebě. 
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KONKRÉTNÍ ZÁSADNÍ PŘIPOMÍNKY 

 

1. Čl. I, bod 6. návrhu navrhujeme upravit následovně: 

„V § 2 písm. e) se slova „stavba nebo zařízení, z něhož se pohonná hmota“ nahrazují slovy „stavební dílo, 

které vzniklo stavební nebo montážní technologií, nebo výrobek plnící funkci stavby podle stavebního 

zákona, které splňují požadavky stanovené zvláštními právními předpisy5) a technickými normami 

upravujícími výstavbu a provoz čerpacích stanic6), jejichž užívání bylo povoleno kolaudačním rozhodnutím 

nebo kolaudačním souhlasem podle stavebního zákona a z nichž se pohonná hmota, s výjimkou elektřiny,“ 

a slova „čerpací stanicí není stavba nebo zařízení, které je provozní nádrží umístěnou v provozu, pokud se 

pohonné hmoty vydávají pouze pro vlastní potřebu“ se vypouští „stavba nebo zařízení, které je“ se 

nahrazují slovy „stavební dílo, které vzniklo stavební nebo montážní technologií, nebo výrobek plnící 

funkci stavby, které jsou“.“ 

 

Nové znění § 2 písm. e): 

„e) čerpací stanicí pohonných hmot (dále jen „čerpací stanice") stavba nebo zařízení, z něhož se pohonná 

hmota stavební dílo, které vzniklo stavební nebo montážní technologií, nebo výrobek plnící funkci 

stavby podle stavebního zákona, které splňují požadavky stanovené zvláštními právními předpisy5) a 

technickými normami upravujícími výstavbu a provoz čerpacích stanic6), jejichž užívání bylo povoleno 

kolaudačním rozhodnutím nebo kolaudačním souhlasem podle stavebního zákona a z nichž se pohonná 

hmota, s výjimkou elektřiny, prodává nebo vydává zpravidla do palivové nádrže vozidla,“ 

Odůvodnění:  

Považujeme za důležité, aby již definičně byly z množiny „čerpacích stanic“ vyloučeny ty stavby a výrobky 

plnící funkci stavby, které nesplňují obecně závazné předpisy a technické normy, upravující výstavbu a 

provoz čerpacích stanic a které nejsou k takovému využití zkolaudovány. Další ustanovení zákona pak 

zakazují prodej a výdej ze staveb nebo výrobků plnících funkci stavby, které nejsou čerpací stanicí a logicky 

tak povolují prodej pouze tam, kde jsou splněny podmínky pro bezpečný provoz.  

Definice čerpací stanice ve vazbě na podmínky prodeje a výdeje pohonných hmot je nepřehledná a 

zmatečná. Dle stávající úpravy tak existují v podstatě tři druhy „zařízení“ pro prodej nebo výdej pohonných 

hmot: 

 Čerpací stanice PHM jako stavební dílo, které vzniklo stavební nebo montážní technologií, nebo výrobek 

plnící funkci stavby podle stavebního zákona, které musí vyhovovat zvláštním právním předpisům a 

technickým normám a její provoz byl povolen kolaudačním rozhodnutím. Sloužící k prodeji nebo výdeji 

PHM zpravidla do palivové nádrže vozidla. Pravděpodobně by se obecně mělo jednat o veřejnou čerpací 

stanici. 

Blíže nedefinované zařízení na prodej nebo výdej pohonných hmot do palivové nádrže vozidla základní 

složky integrovaného záchranného systému a vozidla ozbrojených sil. Toto zařízení NEMUSÍ být stavebním 

dílem, které vzniklo stavební nebo montážní technologií ani výrobkem plnícím funkci stavby, NEMUSÍ 

splňovat požadavky stanovené zvláštními právními předpisy a českými technickými normami a její provoz 

NEMUSÍ být povolen kolaudačním rozhodnutím podle stavebního zákona. Nabízí se otázka co toto zařízení 

vlastně je a zda pro něj existují nebo by měly existovat nějaké požadavky, resp. jaký je důvod pro neplnění 

některých požadavků. Pravděpodobně by se obecně mělo jednat o neveřejnou čerpací stanici s evidencí či 



 

 

3 

bez evidence, popř. o provozní nádrž. Do této skupiny by patrně měly patřit i kategorie čerpacích stanic, 

sloužících pouze pro prodej pohonných hmot pro pohon vozidel určených k plnění úkolů zpravodajských 

služeb4). 

Provozní nádrž umístěnou v provozu jako stavební dílo, které vzniklo stavební nebo montážní technologií, 

nebo výrobek plnící funkci stavby, které NEMUSÍ vyhovovat zvláštním právním předpisům a technickým 

normám a její provoz NEMUSÍ být povolen kolaudačním rozhodnutím. Sloužící k výdeji PHM pouze pro 

vlastní potřebu. 

Návrh zjednodušuje popis podmínek pro čerpací stanice a prodej a výdej pohonných hmot samostatnou 

definicí provozní nádrže v novém písm. f) v § 2. Viz též návrh na nové písmeno v § 2, připomínka k § 5 

odst. 1 a 2 zákona. 

 

2. Čl. I, bod 8. návrhu navrhujeme upravit následně: 

„V § 2 písm. g) se za slovo „stanice“ vkládají slova „nebo provozovatelem provozní nádrže umístěné 

v provozu“, za slovo „prodávaných“ se vkládají slova „nebo vydávaných“, za slovo „stanici“ se vkládají 

slova „nebo vydávaných z provozní nádrže umístěné v provozu“ a za slova „vlastník čerpací stanice“ 

se vkládají slova „nebo provozovatel provozní nádrže umístěné v provozu“.“ 

Nové znění § 2 písm. g): 

„g) provozovatelem čerpací stanice nebo provozovatelem provozní nádrže umístěné v provozu osoba, 

která je vlastníkem pohonných hmot prodávaných nebo vydávaných na čerpací stanici nebo vydávaných 

z provozní nádrže umístěné v provozu; pokud vlastník čerpací stanice nebo provozovatel provozní nádrže 

umístěné v provozu neprokáže, kdo je vlastníkem pohonných hmot prodávaných nebo vydávaných na 

čerpací stanici nebo vydávaných z provozní nádrže umístěné v provozu, má se za to, že provozovatelem 

čerpací stanice nebo provozovatelem provozní nádrže umístěné v provozu je její vlastník,“ 

Odůvodnění:  

Zavedení definice provozovatele provozní nádrže je důležité proto, aby i jemu mohla být v § 5a uložena 

povinnost nakupovat pohonné hmoty pouze od distributora pohonných hmot. 

 

3. Čl. I, bod 9. návrhu navrhujeme upravit následovně: 

„V § 2 písm. k) se na konci textu bodu 1 doplňují slova „, pokud se nejedná o prodej pohonných hmot 

plněných do automobilové cisterny nebo automobilového kontejneru, nebo dobíjecí stanice“.“ 

Nové znění § 2 písm. k) bodu 1: 

„k) distributorem pohonných hmot osoba, která prodává nebo je oprávněna prodávat pohonné hmoty na 

území České republiky, s výjimkou 

 

1. prodeje pohonných hmot z čerpací stanice, pokud se nejedná o prodej pohonných hmot plněných do 

automobilové cisterny nebo automobilového kontejneru, nebo dobíjecí stanice,“ 

 

Odůvodnění:  

Pokud jsou prodávané pohonné hmoty plněny do automobilové cisterny nebo automobilového 
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kontejneru, nejedná se již o maloobchodní prodej a obchodník by měl podnikat za stejných podmínek, 

jako jeho konkurence (distributoři pohonných hmot), tudíž by prodej za těchto podmínek, resp. jeho 

prodávající neměl být vyloučen z definice distributora. 

 

4. Čl. I, bod 10. návrhu navrhujeme upravit následovně: 

„V § 2 písm. k) se na konci bodu 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se body 3 a 4 až 5, které znějí: 

„3. prodeje elektřiny, pokud je jeho prodejce držitelem platné licence na obchod s elektřinou podle 

energetického zákona, 

4. prodeje pohonných hmot, pokud je jejich prodejce vydavatelem palivové karty a pohonné hmoty byly 

nakoupeny z čerpací stanice prostřednictvím jím vydané palivové karty; to se netýká pohonných hmot, 

které byly z čerpací stanice plněny do automobilové cisterny nebo automobilového kontejneru, 

5. prodeje pohonných hmot zaměstnavatelem výhradně za nákupní cenu pohonných hmot jeho 

zaměstnancům v souvislosti s provozem osobních vozidel pro osobní potřebu zaměstnanců dle zákona o 

daních z příjmů“,“  

Odůvodnění:  

Pokud jsou prodávané pohonné hmoty plněny do automobilové cisterny nebo automobilového 

kontejneru, nejedná se již o maloobchodní prodej a obchodník by měl podnikat za stejných podmínek, 

jako jeho konkurence (distributoři pohonných hmot), tudíž neměl by být vyloučen z definice distributora.  

Prodej pohonných hmot zaměstnavatelem zaměstnancům by měl být z definice distributora vyloučen, 

neboť není prostředkem k daňovým únikům, vynětí nezpůsobuje nerovnováhu na trhu a jeho regulace 

nebyla úmyslem zákonodárce. 

 

5. Čl. I, bod 11. návrhu navrhujeme upravit následovně: 

„V § 2 se na konci písmene k) tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena l) až q), která znějí: 

„l) veřejně přístupnou čerpací stanicí čerpací stanice na dodávku pohonných hmot, která 

uživatelům poskytuje nediskriminační přístup v celé Evropské unii; nediskriminační přístup může 

zahrnovat různé podmínky ověření, použití a platby“,“ 

Odůvodnění:   

Navrhovaná definice podstatně zužuje definici veřejně přístupné čerpací stanice oproti definici vymezené 

směrnicí 2014/94/EU. V případě provozu dobíjecích stanic je navržené doplnění eliminující zúžení definice 

zvláště důležité. 

 

6. V čl. I, bod 11. návrhu navrhujeme § 2 písm. m) upravit a přidat nové písm.: 

           „m) dobíjecím bodem dobíjecí stanicí rozhraní schopné dobíjet v určitém okamžiku jedno 

elektrické vozidlo nebo u něhož je možno provést výměnu baterie v určitém okamžiku u jednoho 

elektrického vozidla, 

          n) dobíjecí stanicí jeden nebo více dobíjecích bodů,  

Dosavadní písmena n) až q) se označují jako písmena o) až r)“ 
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Odůvodnění:   

Návrh definice pojmu v předložené novele zákona bohužel kopíruje chybný překlad směrnice do českého 

jazyka, který smísil pojmy „dobíjecí bod“ (rozhraní, schopné dobíjet v určitém okamžiku jedno elektrické 

vozidlo) a „dobíjecí stanice“, která může obsahovat více (typicky 2) nezávislých dobíjecích bodů. Novelou 

navržené vymezení pojmu neodpovídá rovněž přístupu k dobíjecím bodům a stanicím v rámci Národního 

akčního plánu čistá mobilita a zásadně by představoval problém při plnění/sledování nastavených cílů 

v rámci tohoto akčního plánu. Požadujeme zavést do návrhu zákona definici dobíjecího bodu v souladu se 

směrnicí 2014/94/EU v anglickém znění a dále upravit již navrženou definici dobíjecí stanice. 

 

7. V čl. I, bod 11. návrhu navrhujeme § 2 písm. q) (dle nového pořádku) upravit následovně: 

          „pq) veřejně přístupnou dobíjecí stanicí dobíjecí stanice na dodávku elektřiny, která uživatelům 

poskytuje nediskriminační přístup v celé Evropské unii; nediskriminační přístup může zahrnovat různé 

podmínky ověření, použití a platby,“ 

Odůvodnění:   

Navrhovaná definice podstatně zužuje definici veřejně přístupné čerpací stanice oproti definici vymezené 

směrnicí 2014/94/EU. V případě provozu dobíjecích stanic je navržené doplnění eliminující zúžení definice 

zvláště důležité. 

 

8. V čl. I, bod 11. návrhu navrhujeme za § 2 písm. r) vložit nové písm. s) v následujícím znění (zakotvení 

definice vydavatele palivové karty): 

          „s) vydavatelem palivové karty prodejce pohonných hmot, který realizuje prodej pohonných hmot 

výlučně prostřednictvím stojanu čerpací stanice, při kterém vlastnické právo k pohonným hmotám 

přechází z vlastníka pohonných hmot na vydavatele palivové karty a následně na držitele palivové karty, a 

to okamžikem fyzického výdeje ze stojanu čerpací stanice.“ 

Odůvodnění: 

Navrhované ustanovení reaguje na nové ustanovení § 2 písm. k) bod 4, ve kterém je výslovně uvedeno, že 

prodej pohonných hmot prostřednictvím palivových karet není distribucí pohonných hmot. Aby mohlo být 

dané ustanovení řádně aplikováno, je třeba definovat, kdo je vydavatelem palivové karty, resp. jaký 

způsob prodeje lze považovat za prodej pohonných hmot prostřednictvím palivové karty. 

 

9. V čl. I, bod 11. návrhu navrhujeme za § 2 písm. s) vložit nové písm. t) v následujícím znění (definice 

palivové nádrže): 

        „t) provozní nádrží stavební dílo, které vzniklo stavební nebo montážní technologií, nebo výrobek 

plnící funkci stavby, které je umístěné v provozu a pohonné hmoty jsou z ní vydávány pouze pro vlastní 

potřebu jejich vlastníka, zpravidla do palivové nádrže vozidla, provozní nádrž není čerpací stanicí,“ 

 

Odůvodnění: 

Stávající úprava je nesrozumitelná, navíc definice „vlastní potřeby“ je definice v kruhu (§ 5 odst. 2 

odkazuje na § 2 (nově) písm. e), kde je definováno, co není čerpací stanicí. Zpřesňuje vlastní potřebu na 
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10) Zákon č. 239/2000 Sb., o integrovaném záchranném systému a o změně některých zákonů, ve znění 

pozdějších předpisů. 

 

vlastníka PHM. Viz též připomínka k § 2 (nově) písm. e) a k § 5 odst. 1 a 2 zákona. 

 

10. K čl. I, body 15. a 17. návrhu navrhujeme učinit tyto úpravy: 

„V § 5 odst. 1 se čárka nahrazuje tečkou a slovo „která“ a písm. a) a b) se zrušují. se slovo „stavbou“ 

nahrazuje slovy „stavebním dílem, které vzniklo stavební nebo montážní technologií“.“ 

Bod 17. je vypuštěn. Ostatní body se přečíslovávají. 

Odůvodnění:  

V důsledku změny definice pojmu „čerpací stanice“ provedené v § 2 písm. e) je ustanovení § 5 odst. 1 

písm. a) nadbytečné 

 

11. K čl. I, bod 19. (dle původního číslování) návrhu navrhujeme učinit tyto úpravy: 

„V § 5 odst. 2 se slova „odstavců 1 až 3 se nevztahují“ nahrazují slovy „odstavce 1 se nevztahuje“ a slova „, 

na výdej pohonných hmot pouze pro vlastní potřebu podle § 2 písm. d) a na prodej nebo výdej stlačeného 

zemního plynu“ se nahrazují slovy „a na výdej pohonných hmot z provozní nádrže pouze pro vlastní 

potřebu podle § 2 písm. e)“. 

 

Nové znění § 5 odst. 2: 

„(4)(2) Ustanovení odstavců 1 až 3 se nevztahují odstavce 1 se nevztahuje na prodej nebo výdej 

pohonných hmot do palivové nádrže vozidla základní složky integrovaného záchranného systému10) a 

vozidla ozbrojených sil3), na výdej pohonných hmot pouze pro vlastní potřebu podle § 2 písm. d) a na 

prodej nebo výdej stlačeného zemního plynu a na výdej pohonných hmot z provozní nádrže pouze pro 

vlastní potřebu podle § 2 písm. e).“ 

 

Odůvodnění:  

Viz připomínka k § 2 (nově) písm. e) a písmenu t). 

 

12.  K čl. I, se navrhuje vložit nový bod 

„V § 5 odst. 3 se na začátek věty vkládají slova „Plnění automobilové cisterny nebo automobilového 

kontejneru je, s výjimkou technologicky nezbytných případů, zakázáno, pokud stavba nesplňuje požadavky 

stanovené zvláštními právními předpisy5) a technickými normami upravujícími plnění a stáčení 

cisternových vozidel a cisternových kontejnerůx), a užívání stavby nebylo pro tento účel povoleno 

kolaudačním rozhodnutím; na“, slovo „Na“ se zrušuje a na konec věty se vkládají slova „, které slouží 

výhradně pro pohon těchto motorových vozidel.“ 

Vkládá se nová poznámka pod čarou s textem  

……………………………. 
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„x)ČSN 65 0202 Plnění a stáčení výdejní čerpací stanice 

 

Nové znění § 5 odst. 3: 

„(5)(3) Plnění automobilové cisterny nebo automobilového kontejneru je, s výjimkou technologicky 

nezbytných případů, zakázáno, pokud stavba nesplňuje požadavky stanovené zvláštními právními 

předpisy5) a technickými normami upravujícími plnění a stáčení cisternových vozidel a cisternových 

kontejnerůx), a užívání stavby nebylo pro tento účel povoleno kolaudačním rozhodnutím; na čerpací stanici 

je zakázáno plnění mobilních tlakových nádob zkapalněnými ropnými plyny, s výjimkou čerpání 

zkapalněných ropných plynů do pevně zabudovaných palivových nádrží motorových vozidel, které slouží 

výhradně pro pohon těchto motorových vozidel.“ 

Odůvodnění:  

Zákon by měl výslovně povolit výdej pohonných hmot do automobilových cisteren a automobilových 

kontejnerů pouze na místech k tomu určených a zkolaudovaných. ČSN 65 0202 pak konkrétně upravuje 

technické podmínky pro plnicí a stáčecí stanoviště.   

Upřesnění polohy palivové nádrže 

Navrhovaná úprava upřesňuje, že na čerpacích stanicích je možné plnit zkapalněnými ropnými plyny 

výhradně takové nádrže motorových vozidel, které slouží přímo jako palivové nádrže daného motorového 

vozidla, a nikoli coby nádrže pro jiný účel, např. převoz tohoto paliva, a to i přesto, že i taková palivová 

nádrž může být ve vozidle pevně zabudovaná. 

 

13. V čl. I, bod 22. návrhu navrhujeme učinit následující úpravy: 

„V § 5 odst. 7 se na konci písmene b) doplňujíe body 4 a 5, kteréý znějí: 

„4. o ceně na čerpací stanici prodávaného stlačeného nebo zkapalněného zemního plynu nebo vodíku;, 

přepočtené na ekvivalent jednoho litru motorového benzinu, pokud jsou na čerpací stanici prodávány také 

motorový benzín nebo motorová nafta, je provozovatel čerpací stanice povinen zajistit porovnání jejich 

ceny s cenou na čerpací stanici prodávaného stlačeného nebo zkapalněného zemního plynu nebo vodíku. 

Způsob propočtu stanoví prováděcí právní předpis, 

5. o kompatibilitě prodávaných nebo vydávaných pohonných hmot s vozidlem nebo zvláštním vozidlem, 

pokud řidič vozidla nebo zvláštního vozidla poskytne provozovateli čerpací stanice nezbytné informace o 

schválené pohonné hmotě, uvedené v technickém průkazu vozidla,“.“  

Odůvodnění k bodu 4:  

Návrh na změnu daného ustanovení upřesňuje povinnost zpřístupnit informace o porovnání cen pouze na 

těch čerpacích stanicích, kde jsou vedle sebe prodávány „klasická“ a alternatívní paliva. Dále návrh 

předjímá vydání jednotné metodiky pro porovnání cen ministerstvem, neboť jen tak lze naplnit úmysl 

směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2014/94/EU, o zavádění infrastruktury pro alternativní paliva, 

deklarovaný v odst. 51 preambule ve spojení s čl. 7 odst. 3. Směrnice navíc i počítá se stanovením způsobu 

jednotného v celé Unii. K tomu je třeba upravit zmocňovací ustanovení v § 11. 

 

Odůvodnění k bodu 5: 
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Nesouhlasíme s vložením povinnosti dle bodu 5. Navrhované ustanovení bodu 5 je nadbytečné, zatěžující 

a nad rámec směrnice. Požadavek směrnice je zcela vyřešen již novelizovaným ustanovením § 5 odst. 7 

písm. a) zákona. Směrnice č. 2014/94/EU v čl. 7 odst. 1 a 2 písm. a) a b) pouze ukládá výrobcům vozidel, 

aby vozidla, víčka jejich palivových nádrží a příručky k vozidlům označovali normou pro paliva a jejich 

grafickým vyjádřením a prodejcům pohonných hmot, aby stejnými symboly označili výdejní stojan a 

výdejní pistoli. Informovanost řidiče je tak zajištěna jednotnou a srozumitelnou informací, která je shodně 

vyjádřena na vozidle i na výdejním stojanu. Další formy a rozsah informačního servisu nad rámec směrnice 

by měl být ponechán na zvážení každého ze subjektů, které v tomto segmentu podnikají. Zejména u 

zákazníků – cizinců se jeví splnění uvedeného požadavku jinou formou než navrhovanou v § 5 odst. 7 písm. 

a) jako značně problematické a u cizinců ze států, které nepoužívají evropské normy, prakticky nemožné. 

Oborové organizace provedly vlastní šetření v této věci u sesterských organizací v SRN, Rakousku a 

Slovensku. V těchto zemích neuvažují o dalších formách transpozice (odlišných od požadavků normy). 

 

14. V čl. I, bod 22. návrhu navrhujeme učinit následující úpravy (vztahuje se i na znění účinné od 1. 1. 

2019): 

„V § 5 odst. 7 se v písm. d) slovo „zajistit“ nahrazuje slovem „zpřístupnit“, slova „označení příslušného 

výdejního stojanu údajem“ se vypouští a na konec písm. d) se doplňuje slovo „a“, na konci textu písmene 

e) se čárka a slovo „a“ nahrazuje tečkou a písmeno f) se zrušuje. 

 

Nové znění písm. d): 

 „d) zajistit zpřístupnit na čerpací stanici, na které je prodáván nebo vydáván motorový benzin s obsahem 

ethanolu od 5 do 10 procent objemových, informace označení příslušného výdejního stojanu údajem 

o obsahu ethanolu v motorovém benzinu, a“ 

 

Odůvodnění: 

Současné znění daného ustanovení klade na provozovatele čerpacích stanic přísnější požadavky, než které 

vyplývají ze směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 98/70/ES o jakosti benzinu a motorové nafty, 

neboť dle této směrnice není třeba informace umisťovat přímo na výdejním stojanu, ale postačí 

dostatečná přístupnost těchto informací. Dle navrhované úpravy tohoto ustanovení by měli spotřebitelé 

stejný přístup k této informaci jako v případě informací o jakosti prodávaných pohonných hmot, jejich 

kompatibilitě s vozidlem apod. dle § 5 odst. 7 písm. b). 

 

15. K čl. I, se navrhuje vložit nový bod: 

„24. V § 5 se vkládá nový odstavec 8, který zní: 

„V jedné nádrži nebo v jedné fyzicky oddělené části nádrže čerpací stanice mohou být skladovány 

pohonné hmoty pouze ve vlastnictví jednoho vlastníka. Z výdejního stojanu čerpací stanice mohou být 

současně čerpány pohonné hmoty pouze jednoho vlastníka. Jsou-li na čerpací stanici prodávány pohonné 

hmoty různých vlastníků, je provozovatel čerpací stanice povinen vést evidenci dle odst. 7 písm. c) 

odděleně také podle jednotlivých vlastníků.““  
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Odůvodnění:  

Přetrvává praxe, kdy v jedné nádrži čerpací stanice jsou společně skladovány a následně prodávány 

pohonné hmoty více vlastníků. Za této situace je problematické určit, kdo je vlastně provozovatelem 

čerpací stanice odpovědným za plnění uložených povinností a kdo je povinen k dani. Dochází tak 

k daňovým únikům a obcházení povinností v oblasti distribuce pohonných hmot. Uvedeným doplněním by 

mělo dojít buď k rozkrytí vlastníků, nebo v kombinaci s provedením ostatních opatření spíše k potlačení 

uvedeného nešvaru 

 

16. K čl. I, bod 24. návrhu se navrhuje následující úprava: 

„V § 5a se slova „Distributor pohonných hmot a provozovatel čerpací stanice je povinen“ nahrazují slovy 

„Distributor pohonných hmot, provozovatel čerpací stanice a provozovatel provozní nádrže umístěné 

v provozu je oprávněn“, v písm. b) se slova „na čerpací stanici“ nahrazují slovy „z čerpací stanice“ a na 

konci věty se tečka nahrazuje čárkou a vkládají se slova „s výjimkou pohonných hmot plněných do 

automobilové cisterny nebo automobilového kontejneru“.“ 

Nové znění § 5a:   

        „Distributor pohonných hmot, provozovatel čerpací stanice a provozovatel provozní nádrže umístěné 

v provozu je oprávněn Distributor pohonných hmot a provozovatel čerpací stanice je povinen na území 

České republiky nakupovat pohonné hmoty pouze 

a) od osoby registrované jako distributor pohonných hmot, neb 

b) na čerpací stanici z čerpací stanice zapsané v evidenci čerpacích stanic, s výjimkou pohonných hmot 

plněných do automobilové cisterny nebo automobilového kontejneru.“ 

 

Odůvodnění:  

V současné době je výjimka pro čerpací stanice z povinnosti registrovat se jako distributor pohonných 

hmot se všemi důsledky zneužívána k obcházení povinností distributora. Čerpací stanice plnící pohonné 

hmoty do automobilových cisteren nebo automobilových kontejnerů by měly být ve stejném postavení 

jako ostatní výdejní lávky a splňovat nejen technické podmínky dle ČSN 65 02 02, ale i ostatní zákonné 

podmínky upravující tuto oblast. Stávající znění tak zakládá nerovnost na trhu, kdy část účastníků trhu není 

zatížena 20 mil. kaucí a dalšími povinnostmi a část ano. Výjimka v § 5a je pro uvedené situace 

neodůvodnitelná. 

 

17. Připomínka k čl. I, bodům 25. - 35. (§ 6) 
V návaznosti na připomínku č. Chyba! Nenalezen zdroj odkazů. požadujeme následující úpravy v § 6 odst. 

1 až 4: 

„§ 6 

Evidence čerpacích a veřejně přístupných dobíjecích stanic 

 (1) Ministerstvo vede evidenci čerpacích a veřejně přístupných dobíjecích stanic. Evidence 

čerpacích a veřejně přístupných dobíjecích stanic je vedena v elektronické podobě. Ministerstvo 
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zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup seznam čerpacích stanic, na kterých se prodávají 

pohonné hmoty, a veřejně přístupných čerpacích a veřejně přístupných dobíjecích stanic, který obsahuje 

údaje uvedené v odstavci 2 písm. c) a d) c), e), a f) a g). Ostatní údaje z evidence čerpacích a veřejně 

přístupných dobíjecích stanic jsou neveřejné. 

  (2) Do evidence čerpacích a veřejně přístupných dobíjecích stanic se zapisují 

 a) údaje o vlastníku čerpací nebo veřejně přístupné dobíjecí stanice a údaje o provozovateli čerpací nebo 

veřejně přístupné dobíjecí stanice, není-li zároveň jejím vlastníkem, a to 

       1. u právnické osoby obchodní firma nebo název, sídlo a identifikační číslo osoby, bylo-li přiděleno, u 

zahraniční osoby také umístění organizační složky podniku na území České republiky, pokud ji zřizuje, 

       2. u fyzické osoby jméno a příjmení, popřípadě též obchodní firma, datum narození, identifikační číslo 

osoby, bylo-li přiděleno, adresa trvalého pobytu, popřípadě též místa podnikání, u zahraniční osoby 

také adresa pobytu na území České republiky, byl-li jí pobyt povolen, adresa hlášeného pobytu na 

území České republiky nebo umístění organizační složky podniku na území České republiky, pokud ji 

zřizuje, 

 b) typ nebo stručný popis čerpací nebo veřejně přístupné dobíjecí stanice, 

 c) adresa čerpací nebo veřejně přístupné dobíjecí stanice nebo, v případě, že to není možné, jiné údaje 

určující polohu čerpací nebo veřejně přístupné dobíjecí stanice, 

d) údaj, zda je čerpací stanice veřejně přístupná nebo nikoliv, 

e) název pohonných hmot podle § 5 odst. 7 písm. a) prodávaných na čerpací stanici, 

 d)f) datum uvedení čerpací nebo veřejně přístupné dobíjecí stanice do provozu a datum ukončení 

provozu čerpací nebo veřejně přístupné dobíjecí stanice., 

g) počet dobíjecích bodů v rámci čerpací stanice. 

 (3) Vlastník čerpací stanice je povinen ministerstvu 

a) před uvedením čerpací stanice do provozu oznámit údaje podle odstavce 2 písm. a) až c) e) a g), 

b) bez zbytečného odkladu oznámit uvedení čerpací stanice do provozu nebo ukončení provozu čerpací 

stanice a každou změnu údaje podle odstavce 2 písm. a) až c) e) a g). 

 (4) Vlastník veřejně přístupné dobíjecí stanice je povinen ministerstvu 

a) před uvedením veřejně přístupné dobíjecí stanice do provozu oznámit údaje podle odstavce 2 písm. 

a) až c) a g), 

 b) bez zbytečného odkladu oznámit uvedení veřejně přístupné dobíjecí stanice do provozu nebo 

ukončení provozu veřejně přístupné dobíjecí stanice a každou změnu údaje podle odstavce 2 písm. a) až 
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c) a g).“ 

Odůvodnění:   

Pro sledování a naplnění cílů Národního akčního plánu čistá mobilita je klíčové sledovat počet dobíjecích 

bodů a pro tyto účely musí poskytovat vlastníci ministerstvu potřebné údaje. 

 

18. Připomínka k čl. I, bod 36. (§ 6q odst. 2) 
Doporučujeme buď zpřesnit, nebo zcela vypustit ustanovení § 6 odstavce 2. 

Odůvodnění: 

Z navrženého ustanovení není zřejmé, jakým způsobem by měla být kompatibilita elektrického vozidla 

s provozovanou dobíjecí stanicí uvedena. Dobíjecí stanice musí splňovat požadavky na použité standardy 

konektorů (definované na jiném místě). Kompatibilitu tedy definuje to, nakolik je kompatibilní konektor ve 

vozidle s konektorem na dobíjecí stanici.  

Navržený text ustanovení může indikovat požadavek uvádět výčet všech vozidel, které lze v dané dobíjecí 

stanici dobíjet, což je velmi komplikované a pro uživatele dobíjecí stanice nepřehledné. Ustanovení lze 

naplnit např. uvedením informace o dostupných rozhraních (konektorech), které z pohledu uživatele 

kompatibilitu zcela jednoznačně vymezí. V takovém případě je však důležité zpřesnění již na úrovni 

zákona. Navíc typ konektoru je pro uživatele natolik jednoznačný a na rozdíl od čerpání jiných pohonných 

hmot nezaměnitelný, že uvádění takové informace na dobíjecí stanici je v zásadě nadbytečné (uživatel jej 

rozpozná). Z tohoto důvodu lze ustanovení považovat za nadbytečné. 

 

19. K čl. I, bod 50. návrhu se navrhuje tato úprava: 

„V § 9 odst. 1 písm. a) se za číslo „1“ vloží slova „a 3“, v písm. c) se za slovo „hmotu“ vkládají slova „v 

rozporu s § 5 odst. 8 nebo pohonnou hmotu“ a v písm. d) se číslo „7“ nahrazuje číslem „5“.“ 

Odůvodnění:  

Jedná se o sankci za nově vkládaný zákaz plnit na čerpací stanici automobilovou cisternu nebo 

automobilový kontejner, pokud není k tomuto účelu zkolaudovaná. Delikty podle § 9 odst. 1 písm. a) lze 

postihnout sankcí pokuty do 20 mil. Kč. Osoba, která využívá čerpací stanici jako plnící terminál pro 

automobilové cisterny nebo automobilové kontejnery obchází povinnosti distributora pohonných hmot a 

tím získává mimo jiné i výhodu ve výši 20 mil. Kč, které neskládá jako kauci distributora pohonných hmot 

na účet celního úřadu nebo nepředkládá celnímu úřadu ve formě bankovní záruky. Horní hranice pokuty 

by měla mít odrazující charakter a stírat tuto výhodu. 

 

20. K čl. I, bod 54. návrhu se navrhuje formální úprava textu (vztahuje se i na znění účinné od 1. 1. 2019): 

„V § 9 odst. 4 písm. b) se slova „označení příslušného výdejního stojanu údajem“ nahrazují slovy 

„zpřístupnění informací“ a v písm. b), c), d), f) a g) se číslo „9“ nahrazuje číslem „7“. 

 

Nové znění § 9 odst. 4 písm. b) (vztahuje se i na znění účinné od 1. 7. 2019): 

„(b) nezajistí označení výdejních stojanů pohonných hmot podle § 5 odst. 7 písm. a) nebo nezajistí na 
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23. Připomínka k návrhu nepřímé novely energetického zákona: 

Požadujeme jako součást novely zákona o pohonných hmotách doplnit novelu zákona č. 485/2000 Sb., 

energetický zákon, v následujícím bodě: 

čerpací stanici, na které je prodáván nebo vydáván motorový benzin s obsahem ethanolu od 5 do 10 

procent objemových, označení příslušného výdejního stojanu údajem zpřístupnění informací o obsahu 

ethanolu v motorovém benzinu podle § 5 odst. 7 písm. d),“ 

Odůvodnění: 

Jedná se o formální úpravu, která reaguje na výše uvedenou navrhovanou úpravu § 5 odst. 7 písm. d). 

 

21. K čl. I se navrhuje vložit nový novelizační bod (§ 9 odst. 9): 

„V § 9 odst. 9 se za slovo „hmot“ vkládá čárka a slova „provozovatel provozní nádrže umístěné 
v provozu“.“  
 
Odůvodnění:  
Jedná se o sankci za nově vkládanou povinnost provozovateli provozní nádrže nakupovat pohonné hmoty 

výhradně od registrovaného distributora nebo z čerpací stanice zapsané v evidenci čerpacích stanic 

 

22. K čl. II, bod 1. návrhu se navrhuje upravit takto: 

„1. Čerpací stanice, které nejsou stavbou a jejichž provoz byl povolen rozhodnutím podle § 5 odst. 2 

zákona č. 311/2006 Sb., ve znění účinném do dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se považují ode dne 

nabytí účinnosti tohoto zákona do posledního dne dvanáctého měsíce následujícího po měsíci, ve kterém 

nabyl účinnosti tento zákon, za čerpací stanice podle tohoto zákona.“ 

 

Odůvodnění:  

Navrhované znění přechodného ustanovení zakládá neopodstatněný rozdíl mezi některými čerpacími 

stanicemi, které vznikly dle dosavadního znění zákona, a nově vznikajícími čerpacími stanicemi. Výsledkem 

by tak byla nejen nežádoucí dvojkolejnost v technických, bezpečnostních a dalších podmínkách fungování 

čerpacích stanic, ale i možná regulatorní arbitráž ze strany provozovatelů čerpacích stanic, kteří budou 

motivováni ke zřízení čerpací stanice ještě před účinností předkládané novely zákona. Cílem navrhované 

změny zákona mělo být sjednocení podmínek provozu čerpacích stanic; přechodné ustanovení v této 

podobě přitom naopak do významné míry konzervuje dosavadní nevyvážený a nežádoucí stav. Proto je 

třeba sice umožnit stávajícím čerpacím stanicím adaptovat se na novou regulaci, ale zároveň stanovit jasně 

ohraničenou dobu jednoho roku, po jejímž uplynutí nebude umožněno čerpacím stanicím nesplňujícím 

podmínky nové právní úpravy fungovat. Splnění podmínek pro provoz čerpací stanice by měl být nově 

vždy osvědčeno kolaudačním rozhodnutím, proto i čerpací stanice, které byly uvedeny do provozu do dne 

nabytí účinnosti tohoto zákona, by měly tuto podmínku dodatečně splnit. Lhůta, v níž bude nutné získat 

kolaudační rozhodnutí, se navrhuje v délce 12 měsíců od konce měsíce, v němž tento zákon nabude 

účinnosti. Tato lhůta se jeví jako přiměřená. 
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„§ 3 

(4) Licence se nevyžaduje 

a) na obchod, výrobu, distribuci a uskladňování koksárenského plynu čistého, degazačního a 

generátorového plynu, biometanu, propanu, butanu a jejich směsí, pokud se nejedná o distribuci 

potrubními systémy, k nimž je připojeno více než 50 odběrných míst, 

b) na výrobu tepelné energie určené pro jeden objekt jednoho zákazníka, 

c) na obchod s dobíjením elektřiny provozovatelem dobíjecí stanice.“ 

Odůvodnění: 

Obchod s dobíjením elektřiny by měl fungovat jinak, než klasický obchod s elektřinou na základě licence na 

obchod s elektřinou podle energetického zákona, jelikož se jedná o zcela rozdílný princip obchodování, kdy 

obchod s dobíjením elektřiny je dán jednorázovou transakcí na dobíjecí stanici, nikoliv na stálém 

dlouhodobém kontraktu na dodávku elektřiny do odběrného místa přímo připojeného k distribuční nebo 

přenosové soustavě.  

Dodavatel pak jakožto obchodník na trhu s elektřinou nebo výrobce elektřiny musí splňovat povinnosti 

dané mu energetickým zákonem, především se jedná o skutečnost, že musí být držitelem licence na 

obchodování s elektrickou energií, případně licence na výrobu elektrické energie. Pokud se jedná o 

obchodníka nebo výrobce z jiného členského státu, tak může na území ČR podnikat v souladu s 

ustanovením § 7a energetického zákona, který stanovuje, že osoba, která hodlá podnikat v energetických 

odvětvích na území ČR, může takto učinit i na základě oprávnění k podnikání pro obchod s elektřinou nebo 

pro obchod s plynem uděleného příslušným orgánem jiného členského státu Evropské unie, pokud předtím 

požádá Energetický regulační úřad o uznání tohoto oprávnění. 

Provozovatel dobíjecí stanice provozuje dobíjecí stanici a poskytuje službu dobíjení, nikoliv klasický prodej 

elektřiny, proto by měl být z působnosti energetického zákona vyňat v oblasti povinnosti držitele licence na 

obchod s elektřinou. 


